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JOIN THE COMMUNITY 
OF 70.000+ EXPERTS 
IN THE ART OF TILING

rubi.com
After Sales Service
aftersales@rubi.com

SCAN THE QR CODE OR 
ENTER WWW.RUBI.COM

1. SIGN UP IN LESS THAN 1 MINUTE

2. EXTEND THE WARRANTY OF YOUR PURCHASES EASILY

3. GAIN ACCESS TO EXCLUSIVE BENEFITS AND GIFTS

PT RUBI PORTUGAL
Rua da Ribeira de Eiras, S/N, Armazém B
Ponte de Eiras
3020-324 Coimbra - PORTUGAL
T. 351 239 492 430
F. 351 239 492 431
rubiportugal@rubi.com

US RUBI TOOLS USA Inc.
3980 W 104th St Suite 6, 
Hialeah, FLORIDA 33018 USA
P. 1 305 715 9892
F. 1 305 715 9898
rubitools.usa@rubi.com

RUBI ROSSIA
моб. +7 903 153 30 46
тел.: +34 936806500
факс: +34 936806501
rubirossia@rubi.com

RU

TR RUBI TÜRKIYE
Demir Makine Ticaret Ve Sanayi Ltd. Şti.
Emekyemez Mah. Tersane Cd. No.114
Karaköy / İstanbul - Türkiye - Turkey
T. (212) 237-2224
F. (212) 237-2252
rubiturkiye@rubi.com

DE

AT

RUBI DEUTSCHLAND GmbH
Krahnendonk 89
41066 Mönchengladbach
DEUTSCHLAND
T. 49 (0) 2161 990 60 90
F. 49 (0) 2161 478 12 69
rubideutschland@rubi.com

NL

LU

BE

RUBI BENELUX BV
Weidehek, 70
4824 AS BREDA
NEDERLAND
T. 31 (0) 76 57 29 200
F. 31 (0) 76 57 20 190
rubibenelux@rubi.com

IT ITALIA
T. 800 788278
F. 800 788279
commerciale@rubi.com

IN

RUBI INDIA
Andheri Kurla Road, Andheri (East)
Mumbai-400059, India
T.+91 22 67587457 60
rubiwestindia@rubi.com

PL RUBI POLSKA Sp. z o.o.
ul. Karczunkowska 43
02-871 Warszawa
POLSKA
T. +48 (0) 226 44 51 61
F. +48 (0) 226 44 58 45
rubipolska@rubi.com 

MX GERMANS BOADA MEXICO
Av. Industria Moderna #2001 Bodega 82,
El Cerrito, CP 76240
El marqués, QRO
T: +52 55 5592 4907
T: +52 55 5592 5386
mexico@rubi.com 

CO RUBI COLOMBIA
Cra. 11a #94-56, Oficina 501
Bogotà D.C. COLÒMBIA
T. (+571) 749 85 08

CL RUBI CHILE
GERMANS BOADA S.A.
Los Militares # 5620, Oficina 1503
Los Condes (Santiago de Chile) CHILE
T. (+562) 3339 9193
T. (+569) 9799 9574 
rubichile@rubi.com

UK

IE

RUBI UK LTD.
Units 16 & 17, Easter Park,
Ferry Lane
Rainham, Essex
RM13 9BP - UNITED KINGDOM
P. 44 (0) 1708559609
F. 44 (0) 1708553813
rubiuk@rubi.com 

AE RUBI MIDDLE EAST
P.O. Box 507070, Unit 08A, Level 7,
Al Fattan Currency House-Tower 1,
Dubai IFC, Dubai, United Arab Emirates
nkhan@rubi.com
T. +971 52 969 7852

CA RUBI CANADA
Anjou, QC H1J 2T4
P. 1866 898 7924
F. 1305 715 9898
rubicanada@rubi.com 

MADRID
Thomas Edison 4 Bloque 2
Planta 1 Oficina 2110
T. 34 914 99 48 63
28521 Rivas Vaciamadrid SPAIN
F. 34 914 99 48 70
rubimadrid@rubi.com

GERMANS BOADA, S.A.
BARCELONA (OFICINAS CENTRALES)
Pol. Can Rosés,
Avda. Olimpíades 89-91, P.O.BOX 14
08191 RUBI (Bacelona) SPAIN
T. 34 936 80 65 00
F. 34 936 80 65 01
info@rubi.com

SP

CN Suzhou Rubi Technologies Co. ,Ltd.
Block 2, No.86, Tinghe Road, SIP, Suzhou City, Jiangsu
Province, China
Zip Code: 215121
中国江苏省苏州工业园区亭和路86号2号厂房
苏州瑞比机电科技有限公司
邮政编码: 215121
Tel: 86 512 66626100

MA RUBI MAROC
Indusmat S.A.R.L
1075, Bd. Mohamed VI Rés. Fath Zhar
MAGASIN: 103 - Casablanca
Maroc - Morocco
T. +212 22.37.80.22
F. +212 22.97.80.49
rubimaroc@rubi.com

FR RUBI FRANCE S.A.R.L.
15 Avenue du Hoggar
Bâtiment le Vancouver
91940 LES ULIS - FRANCE
T. 33 1 69 18 17 85
T. 33 1 69 18 17 89
rubifrance@rubi.com
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TGS SUPERPRO
ENDLESS POSSIBILITIES CUTTING 
AND GRINDING



 

 

ES

SUPERPRO

Para un corte y desbaste más duradero en todo tipo de materiales duros, TGS SuperPro es el disco 
definitivo para amoladora. Corta y desbasta, todo en uno, con el acabado de calidad que necesitas. 

EN For more durable cutting and grinding on all types of hard materials, TGS SuperPro is the definitive angle 
grinder blade. Cutting and grinding, all in one blade, with the quality finish that is expected.

FR
Pour une coupe et un meulage sur tous les types de matériaux durs, le TGS SuperPro est le disque pour 
meuleuse ultime. Couper et meuler, avec un seul disque et optenez la qualité de finition que vous 
recherchez.

CAT Per a un tall i desbast més durador en tota mena de materials durs, TGS SuperPro és el disc definitiu per 
a esmoladora. Talla i desbasta, tot en un, amb l'acabat de qualitat que necessites.

PT
Para corte e desbaste mais duradouros em todos os tipos de materiais duros, o TGS SuperPro é o 
melhor rebarbadora. Cortes e desbastes, tudo em um, com o acabamento de qualidade que você 
precisa.

IT
Per un taglio e una smerigliatura più duraturi su tutti i tipi di materiali duri, TGS SuperPro è il disco 
ottimale per smerigliatrice angolare. Taglio e smerigliatura, tutto in un'unico disco, con la qualità di 
finitura desiderata.

DE Für langanhaltendes Trennen und Schleifen aller Arten von harten Materialien ist die TGS SuperPro die 
ultimative Schleifscheibe. Trennen und Schleifen in einem, mit der Qualität, die Sie brauchen. 

NL Voor duurzamer zagen en slijpen op alle soorten harde materialen is de TGS SuperPro het ultieme 
zaagblad. Zagen en snijden, alles in één, met de kwaliteitsafwerking die je nodig hebt. 

PL Tarcza TGS SuperPro to najlepsza tarcza do cięcia i szlifowania na szlifierkę. Dwa zastosowania w 
jednym produkcie, jakość wykończenia spełniająca oczekiwania.

RU Для более долговечной резки и шлифования всех типов твердых материалов TGS SuperPro - это 
идеальный диск для УШМ. Резка и шлифовка - все это в одном диске с отличным конечным 
результатом.

ES
El disco TGS está desarrollado con una tecnología que integra el diamante dentro de la composición del 
metal y, por tanto, prolonga su vida útil ¡hasta 20 veces! Además, su diseño de la banda diamantada le 
permite rendir con mayor eficiencia y velocidad que los discos de banda continua. 

EN
TGS blade is developed with technology that integrates the diamond into the composition of the metal 
and, therefore, extends its usefull life by up to 20 times! In addition, its diamond band design allows it to 
perform with greater efficiency and speed than continuous band blades. 

FR
Le disque TGS est développé avec une technologie qui intègre le diamant dans la composition du métal 
et prolonge ainsi sa durée de vie jusqu'à 20 fois ! De plus, la conception de sa bande de diamant lui 
permet de fonctionner avec une efficacité et une vitesse supérieures à celles des diques à bande 
continue.

CAT
El disc TGS està desenvolupat amb una tecnologia que integra el diamant dins de la composició del 
metall i, per tant, prolonga la seva vida útil fins a 20 vegades! A més, el seu disseny de la banda 
diamantada us permet rendir amb major eficiència i velocitat que els discos de banda contínua.

PT
O disco TGS é desenvolvido com uma tecnologia que integra o diamante à composição do metal e, com 
isso, prolonga sua vida útil em até 20 vezes! Além disso, seu design de banda de diamante permite que 
ela funcione com maior eficiência e velocidade do que as lâminas de banda contínua.

IT
Il disco TGS è stato sviluppato con una tecnologia che integra il diamante nella composizione del metallo 
e, pertanto, ne prolunga la vita utile fino a 20 volte! Inoltre, il suo design a fascia diamantata consente di 
lavorare con maggiore efficienza e velocità rispetto ai dischi con fascia continua.

DE
Die TGS-Schleifscheibe wurde mit einer Technologie entwickelt, bei der der Diamant in die 
Metallzusammensetzung integriert wird, was ihre Lebensdauer um das 20-fache verlängert! Darüber 
hinaus ermöglicht ihr Diamantband-Design eine höhere Effizienz und Geschwindigkeit als bei 
kontinuierlichen Bandscheiben. 

NL
De TGS-schijf is ontwikkeld met een technologie die de diamant in de metaalsamenstelling integreert en 
daardoor de levensduur tot 20 keer verlengt! Bovendien kan het diamantbandontwerp efficiënter en 
sneller werken dan zaagbladen met een doorlopende kroon. 

PL
Tarcza TGS została opracowana z użyciem technologii integracji diamentu z metalem, co wydłuża jej 
żywotność nawet 20-krotnie! Ponadto jej diamentowe obrzeże zwiększa wydajność i szybkość cięcia 
bardziej niż w tarczach z obrzeżem ciągłym.

RU
Диск TGS разработан с использованием технологии, которая интегрирует алмаз в состав металла и, 
следовательно, продлевает срок его службы до 20 раз! Кроме того, конструкция алмазной кромки 
позволяет диску работать с большей эффективностью и скоростью, чем диски со сплошной 
кромкой.

ES Optimiza, perfecciona y agiliza cada corte con TGS, el 2 en 1 más duradero del mercado. 

EN Optimize, refine and streamline every cut with TGS, the most durable 2-in-1 blade on the market.

FR Optimisez, affinez et rationalisez chaque coupe avec le TGS, le disque 2 en 1 le plus durable du marché.

CAT
El disco TGS está desarrollado con una tecnología que integra el diamante dentro de la composición del 
metal y, por tanto, prolonga su vida útil ¡hasta 20 veces! Además, su diseño de la banda diamantada le 
permite rendir con mayor eficiencia y velocidad que los discos de banda continua. 

PT Otimize, refine e simplifique cada corte com o TGS, o 2 em 1 mais durável do mercado.

IT Ottimizza, perfeziona e agilizza ogni taglio con TGS, il disco 2-in-1 più resistente sul mercato.

DE Optimieren, perfektionieren und beschleunigen Sie jeden Schnitt mit TGS, der langlebigsten 
2-in-1-Scheibe auf dem Markt.

NL Optimaliseer, perfectioneer en versnel elke snede met de TGS, dé meest duurzame 2-in-1 op de markt. 

PL Optymalizuj i usprawniaj każde cięcie dzięki TGS, najbardziej trwałem tarczy 2w1 na rynku.

RU Режте эффективнее, точнее и проще с помощью диска TGS, самого долговечного алмазного диска 
2-в-1 на рынке.
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ENDLESS POSSIBILITIES CUTTING 
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Cut & Drill

Prepare Set Grout Clean

DIAMOND BLADE TGS 115 SUPER PRO SUPERPRO 115 mm 22,2 mm 1,6 mm 25 mm 5

DIAMOND BLADE TGS 125 SUPER PRO SUPERPRO 125 mm 22,2 mm 1,6 mm 25 mm 5
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